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Prihvata se Izvještaj Komsije za ocjenu doktorske disertacije pod nazivom Upotreba metoda korpusne 

lingvistike u svrhu unapređenja nastave i učenja leksike engleskog jezika brodomašinske struke 
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1. Pregled diseriacij e 

Univerzitet Crne Gore 

Univerzitet Crne Gore 

Doktorska disertacija pod nazivom Upotreba metoda korpusne lingvisitke u svrhu 
unapreaenja nastave i ucenja leks ike engleskog jezika brodomasinske struke, kandidatkinje 

mr Zorice Durovic, sadrii 221 stranicu A4 formata (Times New Roman, font 12, prored 
1,5). Nakon pocetnih stranica disertacije koje uk1jucuju osnovne podatke 0 kandidatkinji i 

disertaciji, slijede rezimei na crnogorskom i engleskom jeziku, predgovor, izvod iz 

disertacije na cmogorskom i na engleskom jeziku, pregled sadrZaja, popis tabela, slika i 
grafikona, zatim ukupno devet poglavlja, od cega je prvo poglavlje uvod, sedmo poglavUe 

zakljucak, osmo literatura, dok deveto poglavlje cine prilozi. U cilju predstavljanja rezultata 
i drugih relevantnih pregleda i prikaza, disertacija sadrZi 24 tabele, 9 grafikona, 31 sliku i 5 
priloga. U izradi disertacije, kandidatkinja je koristila veoma obimnu i savremenu literaturu 
koja broji 283 bibliografske jedinice i vise poveznica za internet stranice. VeCina referenci 
se odnosi na literaturu na leskom " "uti u vidu b" referenci, te n"ihov 
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karakter i saddaj, moze se zakUuCiti da je kandidatkinja pribavila i koristila relevantnu i 

kvalitetnu bibliografsku osnovu za istrazivanje i izradu predmetne doktorske disertacije. Na 
kraju disertacije nalaze se dodaci u kojima su predstavljeni konkretni proizvodi primijenjene 
metodologije u vidu listi rijeCi brodskih tehnickih prirucnika (po metodi ucestalosti i po 

metodi kljucnosti), te lista rijeci za glosar instrukcionih knjiga brodomasinske struke. 

Prvo poglavlje disertacije posveeeno je uvodu u disertaciju u okviru kojega se 

predstavUa i struktura rada. Zatim slijedi teorijski dio rada, odnosno poglavUe posveceno 
teorijskom okviru istrazivanja i pregledu literature. U ovom dijelu disertacije, daje se 
pregled istorijata i aktuelnih trendova u vezi sa globalizacijom engleskog jezika i engleskim 
jezikom struke. PredstavUaju se pojam i aktuelnosti iz oblasti korpusne lingvistike, a zatim 
novine u vezi sa mjerenjem obima i ucestalosti vokabulara engleskog jezika, te kreiranja 

opstih i specijalizovanih Iisti rijeCi engleskog jezika. Takode, u teorijskom dijelu daje se i 

pregled savremenih metoda nastave vokabulara jezika struke, naroCito metoda korpusne 
lingvistike u tom smislu, a posebno se predstavlja i metod nastave jezika koji podrazumijeva 

direktno izlaganje studenata profesionalnom korpusu (eng. Data-driven learning, skr. DDL). 
Trece poglavlje disertacije posveeeno je metodoloskom okviru istrazivanja, u okviru 

kojega se predstavUaju ciUevi i hipoteze disertacije, kao i konkretan plan istraZivanja i 
primijenjene metode. U ovom poglavlju, predstavlja se i ciljna grupa istrazivanja, koja u 
ovom slucaju predstavUa studente studijskog programa Brodomasinstvo na Pomorskom 

fakultetu Univerziteta erne Gore, kao i korpus brodskih tehnickih prirucnika nad kojim ce 
se sprovoditi daUe istrazivanje, odnosno analiza vokabulara engleskog jezika ~ve struke. 

Nakon teorijskog dijela, naredna tri poglavUa posvecena su istraZivackom dijelu 
disertacije u smislu potvrdivanja tri postavljene hipoteze. U okviru poglavlja 4 utvrduje se 
leksicka specificnost brodskih tehnickih prirucnika, te leksicka zahtjevnost ovog jezika 

struke, dok se u poglavlju 5, na osnovu detaljno prikazane metodologije i njene primjene, 
dobijaju konkretni proizvodi u smislu listi vokabulara brodskih tehnickih prirucnika i liste 
glosara nastale objedinjavanjem dvije primijenjene metode. 

Poglavlje 6 posveceno je ispitivanju primjene korpusnih metoda i alata u nastavi jezika 
brodomasinske struke. Konkretno, strucni korpus koriscen u analizi vokabulara i dobijene 
liste primijenjene su u istrazivanju sa grupom studenata primjenom metoda DDL. Rezultati 
dobijeni ucenjem vokabulara na ovaj naCin (eksperimentalna grupa) kontrastirani su u 

odnosu na tradicionalni nacin rada i ucenja vokabulara sa kontrolnom grupom studenata. 
Dobijeni rezultati prikazani su i uporedeni uz pomoe savremenih statistickih metoda, a 
kvantitativna analiza dopunjena je kvalitativnim istrazivanjem koje je sprovedeno na osnovu 

polustrukturisanog intervjua sa studentima iz eksperimentalne grupe ispitanika. 
U zakljucku, koji predstavlja poglavlje 7, sumiraju se dobijeni rezultati i zakljucci 

pojedinih djelova istrazivanja U odnosu na postavljene ciljeve i hipoteze. Takode, daju se 
preporuke za dalje leksikografske mogucnosti i upucuje na replikabilnost metodologije i u 
drugim oblastima jezika struke. 
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Vrednovanje disertacije 

2.1. Problem 

Imajuci u vidu specificne leksicke potrebe ucenika jezika brodomasinske struke, 
odnosno pomoraca ove specificne oblasti pomorske djelatnosti, te savremene trendove 

razvoja jezika struke i metodike nastave, naroCito s obzirom na to da je zvanican jezik 

pomorstva u cijelom svijetu engleski jezik, pred instruktore jezika postavljaju se sve veti 

zahtjevi i izazovi u organizaciji adekvatne nastave engleskog jezika ove struke. Sa jedne 
strane, preporucuju se savremene metode nastave jezika koje podrazumijevaju integrisano 
ucenje jezika i saddaja (eng. Content and Language Integrated Learning, skr. CLIL) , s 
posebnim osvrtom na ucenje vokabulara jezika struke u kontekstu. Sa druge strane, zvanicni 
zahtjevi i preporuke za organizaciju nastave jezika pomorske, odnosno brodomasinske 
struke, jasno su definisani zvanicnim dokumentima Svjetske pomorske organizacije, kakav 

je Model kursa 3.17 za pomorski engleski jezik (eng. IMO Model Course 3.17 - Maritime 
English). U okviru ovih preporuka jasno se navodi potreba za izradom listi rijeci na osnovu 

njihove ucestalosti u strucnom korpusu i njihova primjena u nastavi i obukama za buduce i 
aktivne pomorce primjenom savremenih nastavnih metoda. Takode, kada je u pitanju jezik 

brodomasinske struke, narocito se naglasava vaznost receptivnih jezickih vjestina u smislu 
adekvantog razumijevanja strucnih publikacija. Uzimajuci u obzir sve aktuelne zahtjeve i 
preporuke, kao i konkretne potrebe ucenika jezika brodomasinske struke, do danas se u 
objavljenoj literaturi ne nalaze liste vokabulara za pomorsku struku izradene na osnovu 

predlozene metodologije, niti je njihova primjena provjeravana u okviru konkretne nastave. 
U tom dijelu, kandidatkinja je vidjela mogucnost i prakticnog i naucnog doprinosa ovoj 

oblasti i bilo kojoj oblasti jezika struke koja se konkretno zasniva na istrazivanju strucnog 
vokabulara i naCinu njegovog ucenja i poducavanja. 

Metodologija izrade listi rijeCi za ucenje stranog jezika na osnovu strucnih korpusa u 
stalnom je procesu evolucije posljednjih dvije decenije. Uz sva dostignuca, i dalje postoji 

prostor za unaprijedenje postojece metodologije, 5to je takode jedan od problema cijem 
razrjesavanju ova disertacija doprinosi. Najcesci metodi izrade liste rijeci jesu oni na osnovu 

kriterijuma frekvencije rijeCi, kljucnosti rijeci (mnogo cesce upotrebe rIJecl u 

specijalizovanom korpusu u odnosu na referentni korpus), distribucije rijeci u cijelom 
korpusu i djelovima korpusa, konsultacije strucnjaka i konsultacije druge leksikografske 
grade. Do sada nije kombinovan metod frekvencije i kljucnosti rijeCi, 5to je kao metod 
isprobala i verifikovala kandidatkinja u ovom radu. Uspjesnost ovog metoda i kreirane liste 
uz pomoc ovog metoda provjerena je i potvrdena kroz nezavisnu recenziju njenog rada koji 

je objavljen u specijalizovanom casopisu koji se indeksira na listi SSCI i A&HCI - Lexikos. 

Takode, najnovija istrazivanja generalno pokazuju uspjesnost metoda DOL u nastavi 

stranog jezika, ali do sada nije mnogo istrazivana upotreba korpusnog metoda od strane 

ucenika u nastavi i ucenju leksike engleskog jezika struke. S tim u vezi, ova disertacija nudi 
odgovor i na ovu istrazivacku prazninu tako sto predstavlja mjerenje efikasnosti ovoga 
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metoda u specificnom kontekstu univerzitetske nastave engleskog jezika brodomasinske 

struke. 

2.2. Ciljevi i hipoteze disertacije 

Ciljevi ove disertacije jesu: 


- leksicko profilisanje zanra brodskih tehnickih prirucnika, 

- kreiranje liste brodomasinskog engleskog vokabulara za potrebe nastave engleskog 

jezika brodomasinske struke, 


- razvoj i mjerenje efikasnosti upotrebe korpusnih metoda u svrhu nastave i ucenja 


leksike engleskog jezika brodomasinske struke. 


U skladu sa tim, postavljene su sljedece tri hipoteze: 


Hipoteza 1: Leksicki profil brodskih tehnickih prirucnika bitno se razlikuje od profila 
tekstova drugih zanrova i disciplina, pa za citanje brodskih tehnickih prirucnika postojece 
liste rijeCi nisu primjenljive. 

Hipoteza 2: Postoji ogranicen broj rijeCi (do 1.000 rijeCi) cije poznavanje, uz 
poznavanje najcescih opstih rijeci engleskog jezika, moze omoguciti adekvatno 

razumijevanje tekstova brodskih tehnickih prirucnika (uz postizanje pokrivenosti 

vokabularom od 95%). 
Hipoteza 3: Upotreba korpusnih metoda u nastavi i ucenju brodomasinskog vokabulara 

struke moze da doprinese efikasnosti usvajanja vokabulara, odnosno moze da unaprijedi 
metodologiju usvajanja vokabulara u nastavi i ucenju engleskog jezika struke. 

Svaka od tri hipoteze polazna je osnova za tri istrazivacka poglavlja ove doktorske teze 
(poglavlja 4, 5 i 6). 

2.3. Bitne metode koje su primijenjene u disertaciji i njihova primjerenost 

Korpus na osnovu kojega je sprovedeno istrazivanje dobijen je selekcijom instrukcionih 
knjiga i prirucnika sa razlicitih vrsta brodova koji predstavljaju glavnu strucnu literaturu 

pomoraca brodomasinske struke i nezamjenljiv alat u njihovom svakodnevom poslu u 
smislu odrzavanja i popravki brodskih sistema. Obiman korpus odabran je na osnovu 

konsultovanja sa strucnjacima iz prakse i u konacnom obuhvata 83 dokumenta razlicite 

dliZine. Nakon konvertovanja u format .txt (plain text) i uklanjanja tabela, spiskova, gresaka 
u konvertovanju i slicnog za potrebe softverske obrade, konacan korpus broji 1.769.821 
rijec. 

Metod primijenjen u prvom dijelu istraZivanja zasniva se na leksickom profilisanju 
korpusa na osnovu ucestalosti vokabulara. Radi se 0 metodi koja je originalno zaceta 1995. 

godine od strane istrazivaca Laufer i Nejson, a koja je omogucena zahvaljujuci inovacijama 
u racunarskim softverima, te napretku koji je zabiljezen u razvoju korpusne lingvistike. 
Metod omogucava, sa jedne strane, utvrdivanje leksickog profila korpusa, u smislu njegove 

leksicke slozenosti, obima vokabulara potrebnog da bi se tekst razumio kroz citanje iii 
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slusanje, te prisutnosti specijalizovanog vokabulara u korpusu. S druge strane, ovaj metod 

omogucava i kreiranje listi rijeci po ucestalosti, kako opstih, tako i specijalizovanih. 

Profilisanje korpusa utvrdeno je na osnovu niza dostupnih opstih i specijalizovanih 

inzenjerskih listi rijeCi: Nejsonovih 29 listi rijeci zasnovanih na korpusima BNC i COCA 

(2012), akademske liste rijeCi (Coxhead, 2000), te dvije specijalizovane inzenjerske liste 

(Ward, 2009; Hsu, 2014). 
Kandidatkinja je koristila softver AntWordProfiler 1.4.Ow (Anthony, 2014), koji 

predstavlja savremeniju verziju ranije koriscenog softvera RANGE. Isti softver koriscen je i 
za dobijanje liste rijeci brodskih tehnickih prirucnika na osnovu ucestalosti vokabulara, a za 

pripremu korpusa koriscen je softver AntFileConverter (Anthony, 2018). Za kreiranje liste 

vokabulara na osnovu kljucnosti, primijenjen je softver AntConc (Anthony, 2019), a liste 

rijeci su za potrebe softverske analize konvertovane u porodice rijeci iii sve clanove 
porodica uz pomoc programa Familizer + Lemmaizer v2.0 (Cobb, 2019). Kandidatkinja 
kombinuje metode izrade liste rijeci po ucestalosti i po kljucnosti u novi, hibridni metod 
odabira specijalizovanog vokabulara. 

U dijelu istrazivanja sa studentima, koriscena je prilagodena verzija metoda DDL, a 
uspjesnost stude nata u ucenju vokabulara ekperimentaillom iii tradicionalnom metodom 

provjeravanaje testovima obima vokabulara (eng. Vocabulary Size Test). 

Kandidatkinja koristi i eksperimentalni metod, buduCi da poredi rezultate kontrolne i 
eksperimentalne grupe studenata u smislu uspjesnosti ovladavanja strucnirn vokabularom uz 
pomoc metoda korpusne lingvistike, kao i niz adekvatnih statistickih metoda. 

U sva tri istraZivacka poglavlja teze, kandidatkinja, dakle, koristi metode korpusne 
lingvistike. Kvantitativni metodi upotpunjeni su kvalitativnom analizom, te interpretacijom 
dobijenih rezultata. 

Porn en uti metodi potpuno su primjereni u ostvarivanju zadatih ciljeva doktorske teze 

Zorice Durovic, sto je potvrdila i cinjenica da su rezultati profilisanja korpusa i izrade liste 

rijeci objavljeni, odnosno prihvaceni za objavljivanje, u casopisima koji se indeksiraju na 

listi SSC!. Casopis Lexikos je jedan od ukupno dva leksikografska casopisa na listi sscr i 
usko je specijalizovan za teme koje se ticu, izmedu ostalog, i odabira vokabulara u 

leksikografske svrhe, 5tO potvrduje kvalitet rezultata ove teze i primjerenost metoda koje su 
primijenjene u njoj. Rad kandidatkinje zasnovan na pomenutim metodama prihvacen je za 

objavljivanje i u casopisu Circulo de Linguistica Aplicada a la Comunicacion, koji se 

takode indeksira na listi SSC!. Oba pomenuta casopisa za 2020. godinu pripadaju kategoriji 
Q2 (u skladu sa Scimago Journal Ranking). 

Rezultati disertacije i njihovo tumacenje 

Pojedinacni rezultati disertacije predstavljeni su u okviru sva tri istrazivacka poglavlja 
teze (4, 5 i 6), a prikazani su na osnovu preporuka autora iz datih obtasti, sto je omogucilo i 
njihovu uporedljivost sa rezultatima drugih relevantnih ispitivanja. 

Rezultati poglavlja 4 predstavljeni su na osnovu leksickog profilisanja i uporedne 
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analize korpusa brodskih tehnickih prirucnika i u odnosu na druga istrazivanja i njihove 
rezultate. U poredenju sa rezultatima iz relevantne i raspolozive literature, oni 
nedvosmisleno ukazuju na leksicku specificnost i zahtjevnost brodskih tehnickih prirucnika 

i potrebu za nastavljanjem istrazivanja u smislu izrade posebne liste rijeci ovog 
profesionalnog korpusa. Konkretno, pokazalo se da korpus sadrZi manje opstih frekventnih 

rijeci u odnosu na tekstove drugih zanrova, sto ukazuje na visoku ucestalost tehnickih rijeCi 

u korpusu. Prisustvo akademskog vokabulara bilo je na nivou koji opravdava koriscenje listi 
akademskih rijeci u nastavi engleskog jezika brodomasinske struke, iako tehnicki prirucnici 

nisu akademski zanr, sto je koristan i zanimljiv podatak.. Rezultati su ukazali i na to da je 
opsti inzenjerski vokabular znacajno prisutan u korpusu, ali na nivou nizem u odnosu na 
druge inzenjerske zanrove, sto je ukazalo na potrebu da se izradi posebna inzenjerska lista 

rijeCi za ovu oblast. Utvrdeno je da je cak 12.000 rijeci neophodno za adekvatno citanje 
ovog zanra, sto je van domasaja rnnogih ucenika engleskog jezika i odgovara izuzetnom 

naprednom nivou poznavanja ovog jezika (nivo C2). Istovremeno je ukazano na to da 
pazljiva selekcija specijalizovanih rijeci moze znacajno sniziti broj rijeci koji je potreban za 

njihovo citanje, sto je bilo predmet narednog poglavlja. Rezultati istrazivanja iz ovog 
poglavlja disertacije verifikovani su i prihvatanjem za objavu rada pod nazivom How Much 
and What Kind of Vocabulary do Marine Engineers Need for Adequate Comphension of 

Ship Instruction Books and Manuals? u medunarodnom casopisu Circulo de Linguistica 
Aplicada a la Comunicacion indeksiranom na listama SSCI i A&HCI (za novembarsko 
izdanje 2021. god.). 

Konkretni rezultati istrazivanja posvecenog izradi listi brodskih tehnickih prirucnika 
dati su u vidu priloga koje cine lista rijeci brodskih tehnickih prirucnika (bez oCiglednih 

slozenica) koja broji 337 rijec, uz listu najcesCih oCiglednih slozenica od dodatnih 73 rijeci. 
Rezultati primijenjene metodologije u smislu dobijanja liste rijeci engleskog jezika 

brodomasinske struke i daljih leksikografkih mogucnosti objavljeni su u radu pod nazivom: 
Corpus Linguistics Methods for Building ESP Word Lists, Glossaries and Dictionaries on 
the Example of a Marine Engineering Word List u renomiranom leksikografskom casopisu 
Lexikos indeksiranom na listama SSCI i A&HCI. 

Na osnovu analize strucnog vokabulara na osnovu kljucnosti u odnosu na referentni 
korpus opsteg engleskog jezika, dobijene su dodatne liste od 124 kljucne rijeci i 43 
slozenice. ZahvaljujuCi ovom originalnom kombinovanom iIi hibridnom metodu dobijanja 

listi najcesceg i kljucnog vokabulara brodskih tehnickih prirucnika, dobijena je u konacnom 
i lista porodica rijeci za glosar brodskih tehnickih prirucnika od 577 rijeCi. Uz dobijene liste, 
u disertaciji su predstavljene i mogucnosti njihove primjene u nastavi jezika struke, kao i 
dalje leksikografske mogucnosti primijenjene metodologije. EvaluacUa dobijenih leksickih 
alata uradena je na osnovu preporuka relevantnih autora iz ove oblasti i nadogradena 

dodatnim provjerama (npr. u odnosu na Zipfov zakon), te daljim leksikografkim 

mogucnostima u istrazivanju ove oblasti i implikacijama ovog istrazivanja. 
U okviru poglavlja 6 predstavljeni su rezultati kvantitativne analize rezultata, te njihovo 

tumacenje, na osnovu izabranih statistickih metoda, a zatim i rezuI tati i zakljucci 
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kvalitativnog dijela ispitivanja, kojim su dobijene znacajne povratne infonnacije od samih 

ucesnika istrazivanja. Sakupljeni podaci ukazuju na veliku heterogenost u uspjesnosti 

studenata na prvom testu strucnog vokabulara, da bi se, nakon rada na usvjanju vokabularu 

tokom jednosemestralnog ispitnog perioda, na osnovu eksperimentalnog i tradicionalnog 

nastavnog metoda, ta razlika znacajno ublazila. Kada je ukupni napredak u poznavanju 
strucnog vokabulara u pitanju, on je pozitivan u odnosu na obije grupe ispitanika, pri cemu 
se biljezi napredak od 12,4%, odnosno 9,67%, u korist primijenjenog eksperimentalnog 

metoda. Rezultati takode ukazuju na znacajan stepen pozitivne korelacije svih varijabli, 

odnosno odradenih testova, s tim da test strucnog vokabulara koji je sproveden na kraju 
semestra ima naveci uticaj na ukupan rezultat postignut sa eksperimentalnom grupom, sto 

znaCi da primijenjeni eksperimentalni metod (DDL) u visokom procentu utice na ukupan 
ostvareni rezultat. Usljed ogranicenog broja ispitnih elemenata (podsjetimo da su rezultati 
30 stude nata uzeti u obzir za konacnu uporednu analizu), ovaj dio istrazivanja ogranicava se 
na nivo pilot studije, odnosno studije slucaja, sa preporukama za druga buduca istrazivanja 
ove vrste. 

Kako bi se prevazisla ogranicenja kvantitativnog dijela istrazivanja, sproveden je, 
dodatno, i polustrukturisani intervju sa studentima eksperimentalne grupe. Tako je dobijena 

povratna infonnacija od samih studenata, odnosno ucesnika eksperimenta, u odnosu na 

primijenjeni nastavni metod (DDL) , kao i koriscenu listu strucnog vokabulara. Biljezi se 
izrazena pozitivna percepcija studenata kada su u pitanju primijenjene nastavne metode, te 
njihova zanimljivost i uCinkovitost. Savremena dostignuca korpusne lingvistike su na taj 
nacin bile predmet evaluacije ovog istrazivanja, koje daje podsticaj za daiji rad i napredak u 

tom pravcu. Zamjerke studenata odnosile su se uglavnom na obimnost i zahtjevnost 

pojedinih djelova zadataka, naroCito u odnosu na tip domacih zadataka s kojima se srecu po 
prvi put. Takode, na osnovu tumacenja i poredenja sa rezultatima drugih autora, date su i 

preporuke za moguca buduca istraiivanja i njihovu organizaciju u smislu postizanja vece 
generalizacije rezultata. 

2.5. Zakljucci (usaglasenost sa rezultatima i logicno izvedeno tumacenje) 

Na osnovu prikazivanja rezultata sva tri istraiivacka poglavlja disertacije (4, 5 i 6) 
izvedeni su i relevantni zakljucci, uz preporuke, pedagoske implikacije i naznaku 
primjenljivih ogranicenja, u skladu sa zvanicnim, aktuelnim i relevanim preporukama 
naucne zajednice i aut ora srodnih oblasti. Dobijeni rezultati, njihov prikaz, tumacenje i 
uporedijivost zaokruzeni su logickim zakljuccima i preporukama, a istrazivacka poglavlja 

imaju logican i prirodan, nadogradujuCi slijed. Tako je prvi istazivacki dio disertacije 

(poglavlje 4) zakljucen potvrdivanjem hipoteze I u smislu dokazane leksicke specificnosti i 

kompleksnosti brodskih tehnickih prirucnika i potrebe za izradom posebne liste strucnog 

vokabulara za adekvatno razumijevanje pri citanju ovog strucnog korpusa, koja bi znacajno 

smanjila potreban broj rijeci U odnosu na ucenje nespecijalizovanih rijeCi po njihovoj 

frekventnosti u referentim korpusima. 
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ZakljucujuCi istrazivacko poglavUe 5, na osnovu dobijenih konkretnih listi rijeci, 

potvrduje se hipoteza 2, odnosno, preporucenom metodologijom dobijena je lista rijeci, a i 

glosara, koja bi po obimu i sadrzaju bila od konkretne prakticne koristi za primjenu u 

nastavi jezika brodomasinske struke kako u okviru redovnog nastavnog procesa, tako i u 

okviru obuka za pomorce. Nairne, kombinovanjem metoda ekstrakcije strucnog vokabulara 

na osnovu ucestalosti (410 rijeci) i na osnovu kljucnosti u odnosu na referentni korpus 

opsteg britanskog jezika (167 rijec), dobijena je lista glosara od 577 porodica rijeCi. Po 

svom obimu, na osnovu preporuka i nalaza renomiranih autora iz ove oblasti, i ukupna lista 

glosara predstavlja pogodan alat za ucenje vokabulara i okviru redovnog nastavnog procesa 

i u okviru obuka za pomorce brodomasinske struke. Istovremeno, dobijene liste vokabulara 

zadovoljavaju osnovni princip evaluacije, a to je postizanje 95% pokrivenosti u predmetnorn 

korpusu (uz 3.000 rijeCi opsteg engleskog vokabulara). Glosar, takode, predstavlja dobru i 

utemeljenu osnovu za jednojezicne iii dvojezicne glosare brodskih instrukcionih knjiga koji 
se mogu koristiti bilo gdje u svijetu, a primijenjena metodologija za bilo koju oblast jezika 
struke i za vece leksikografke poduhvate, kakav bi bio tjecnik brodomasinskih iii strucnih 

tennina bilo koje druge oblasti Ijudske djelatnosti. 

Zakljucci kvantitativne analize postignuca ucenika jezika brodomasinske struke upucuju 

na nesto vecu uspjesnost studentata koji su bili izlozeni ucenju strucnog vokabulara na 

osnovu zadate liste rijeci i metodom DDL (12,4% u odnosu na 9,67%). Zbog ogranicenosti 

mogucnosti generalizacije usljed relativno malog broja ispitanika, sproveden je i 
kvantitativni dio istrazivanja, odnosno intervju sa ucesnicima eksperimentalne grupe. 

Zabiljezena je izrazena pozitivna percepcija studenata-ispitanika u odnosu na inovativne 

nastavne metode koje podrazurnijevaju upotrebu strucnog korpusa i rad sa listama strucnog 

vokabulara metodom DDL. Analizirani rezultati, odnosno odgovori i reakcije na postavljena 

pitanja, takode pokazuju donekle negativne reakcije u odnosu na obimnije inovativne 

domace zadatke, narocito u odnosu na nepoznat strucni vokabular na pocetku istrazivanja, 

ali istovremeno na izrazenu zelju i namjeru da se narednog puta postignu bolji rezultati i da 

se i ubuduce nastava organizuje na osnovu inovativnih (korpusnih) metoda. Takode je 

zabiljezena i izrazita pozitivna percepcija studenata (91,5%) u odnosu na mogucnost 
raspolozive gotove liste najcesceg vokabulara koji se srece u brodskim tehnickim 

prirucnicima, narocito u vidu dvojezicnog glosara. 

Ukupni zakljucci disertacije zaokrufuju sve dobijene rezultate istrazivanja i nj ihove 

evaluacije, kao i preporuke za dalju primjenu i dobijenih rezultata i primijenjene 
metodologije. Disertacija se zakljucuje i mogucnoscu prirodnog slijeda istrazivanja u smislu 

nadogradnje i primjene prikazane metodologije u vidu izrade rjecnika brodomasinstva iii 
brodskih instrukcionih knjiga na osnovu opisane metodologije, a svakako i izrazenom 

zeljorn i motivacijom kandidatkinje za daljirn unapredenjem nastave jezika brodornasinske 
struke. 

Konacna ocjena disertacije 
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3.1. Usaglasenost sa obrazloienjem teme 

Obrazlozenje teme predstavljeno u obrascu za pnJavu teme, kao i tom prilikom 
postavljene hipoteze disertacije, predstavljaju polaznu osnovu za sprovedena istraiivanja, 
cijim rezultatima su oni opravdani i potvrdeni. Takode, sprovedeni istrazivacki postupci 

doveli su i do nadogradnje pretpostavljene metodologije i rezuitata, kao i do preporuka za 

dalja istrazivanja. 

3.2. Mogucnost ponovljivosti 

Osim predstavljanja metodoloskog okvira i metoda istrazivanja u okviru poglavlja 3, uz 
svaki od tri istraiivacka dijela disertacije (poglavlja 4, 5 i 6) metodoloski postupci su 
detaljno predstavljeni i objasnjeni, kao i njihova ogranicenja i dodatne preporuke i naCin 

predstavljanja rezultata. Time je omogucena replikabilnost postupaka ne sarno u oblasti 

istrazivanja vokabulara englekog jezika brodomasinske iii neke druge pomorske struke, vee 
vokabulara jezika struke bilo koje Ijudske djelatnosti koja zahtijeva ucenje stranog jezika. 

Takode, dobijena lista specijalizovanog vokabulara moze se validirati u nezavisnim 
korpusima iste struke, a takode ispitati i njena korisnost u korpusima slicnih struka. 

3.3. Buduca istraiivanja 

Detaljnim prikazom metodologije omogucena je i replikabilnost primijenjenih 
postupaka, ali istovremeno stvorena i mogucnost daljeg nastavka i razvijanja istrazivanja. 

Nairne, nakon primjene poznate metodologije za utvrdivanje liste strucnog vokabulara Cime 
je dobijena lista rijeci brodskih tehnickih prirucnika, nadogradnjom metodologije dobijena 
je i lista glosara istog korpusa. Na osnovu postignutih rezultata i dobijenih proizvoda, 
predstavljene su i dalje leksikografske mogucnosti iste metodologije za izradu dvojezicnog 
glosara iii rjecnika brodskih tehnickih prirucnika iii brodomasinske struke. Takode, 

primijenjena metodologija moze da posluzi za jzradu listi vokabulara bilo koje druge oblasti 

jezika pornorske iii neke druge struke. 
Upotreba DOL metoda u savladavanju specijalizovanog vokabulara moze se provjeriti u 

veCim grupama stude nata, kao i sa grupama stude nata koji izucavaju engleski jezik drugih 
struka. 

3.4. Ogranicenja disertacije i njihov uticaj na vrijednost disertacije 

Konkretna i moguca ogranicenja navedena su za svaki istrazivacki dio disertacije, u 

smislu ogranicenja primijenjene metodologije, velicine uzorka za pojedine segmente 

statisticke analize, generalizacije svih dobijenih rezultata i slieno. Ogranieenja i nedostaci 
(koji se, na osnovu citirane literature, general no povrduju i kod drugih autora) uglavnom su 
prevazideni nadogradnjom postojece metodologije iii njenom dopunom, kao sto je to slucaj 

Obrazac D3: Ocjena dokrorske disertacije 
9 



-, UNlVERZITET eRNE GORE 
Obrazac D3: Ocjena doktorske disertacije

UCG 

sa kvalitativnim dijelom istrazivanja sa studentima eksperimentalne grupe. Time su dobijeni 
rezultati dobili na validnosti, odnosno postignuta je njihova I unutrasnja I spoljasna 

validnost, a detaljno prikazana metodologija postigla je princip replikabilnosti i za studije 

veceg obima i drugih oblasti vokabulara struke. 

Orginalni naufni doprlnos 

Doktorska disertacija Upotreba metoda korpusne lingvistike u svrhu unapredenja 
nastave i ucenja leksike engleskog jezka brodomasinske struke, kandidatkinje mr Zorice 
Durovic, ima visestruki naucni i pedagoski doprinos: 

- unaprijeden je metod izrade liste rijeCi specijalizovanog vokabulara za ucenje stranog 

jezika. Nairne, kandidatkinja je koristila prednosti dvije pojedinacne postojece metode i 
predlozila nOVI, hibridni metod izrade liste rijeci: metoda kljucnosti rijeCi (sto 
podrazumijeva znacajno vecu frekvenciju rijeCi u predmetnom korpusu u odnosu na 
referenti korpus) koriscena je zajedno sa metodom odabira rijeCi po frekvenciji, uz izuzece 
rijeCi koje pripradaju najfrekventnijem opstem vokabularu, te akademskom vokabularu 
(kriterijum specijalizovanosti rijeci); 

- kreirane su liste vokabulara i glosari brodskih instrukcionih knjiga, sto ima pedagoski 

znacaj i u skladu je sa savremenim trendovima jezika struke i preporukama od strane 

Meaunarodne pomorske organizacije za pomorski engleski jezik (eng. IMO Model Course 
3.17 - Maritime English). Nairne, pomenutim modelom kursa preporucuje se izrada Iisti 
strucnog vokabulara na osnovu njegove ucestalosti u strucnim korpusirna, koje se do dan as 
ne nalaze u publikovanoj literaturi. Time je obezbijeden direktan naucni doprinos oblasti 
jezika brodomasinske struke, a konkretno dobijene liste vokabulara mogu se koristiti u 

obrazovanju I obukama sirom svijeta, kao I u okviru njihovog sarnostalnog rada 1 

usavrsavanja; 
- disertacija je dala poseban doprinos ispitivanju korisnosti korpusnog metoda u nastavi 

leksike engleskog jezika struke (metoda DDL). Nairne, novije studije pokazale su da 
znacajniji napredak primjenom metoda DOL ostvaruje uglavnom na poUu poznavanja 
leks ike i kolokacija, dok nije zabiUezen znacajan napredak u pogledu ucestalosti rijeci, 
idioma i strategija u ucenju. U odnosu na generalna ogranicenja prethodnih studija, prednost 
ovoga istrazivanja sprovedenog sa studentima, odnosno pnmJene metoda DOL, 
podrazumijeva i kontekstualno znacenje i kolokacije, u cemu se on i u drugim studijama 
pokazao najefikasnijim. Uz to, koriscene su gotove liste najcesceg (strucnog) vokabulara 

predmetnog korpusa dobijene na osnovu opravdane i utemeUene metodologije, cime je 
prevazideno 1 bitno ogranicenje slicnih studija. Takode, studentirna je ovom studijom 

omoguceno direktno izlaganje, odnosno kontakt i rad sa strucnim korpusom, stirn sto su 

date i dodatne preporuke u smislu indirektne prirnjene istih metoda DDL i korpusne 
lingvistike i mogucih pozitivnih pedagoskih implikacija u tom smislu. Takode, ovaj metod i 
prikazane rnogucnosti njegove konkretne primjene od velikog su znacaja za buduce 1 

aktivne pomorce za koje se podrazumijeva potreba izrazene samostalnosti u cjelozivotnom 
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procesu ucenja i usavrsavanja i generalno koriscenje istih iii slicnih korpusnih materijala; 

- detaljno objasnjenje metodologije i primijenjenih postupaka omogucava replikabilnost 

istrazivackih postupaka, Cime je obezbijeden indirektan doprinos istrazivanju vokabulara 

bilo kog jezika stroke, odnosno strucnog vokabulara bilo koje ljudske profesije. 

Mi~ljenje i prijedlog komisije 

Imajuci u vidu kvalitet i znacaj ostvarenih rezultata, Komisija smatra da doktorska 

disertaeija Upotreba metoda korpusne lingvistike u svrhu unapreaenja nastave i ucenja 

leks ike engleskog jezka brodomasinske struke, kandidatkinje rnr Zoriee Durovic, ispunjava 
sve formalne i sustinske uslove, kao i sve standarde i kriterijume koji se primjenjuju 
prilikom vrednovanja doktorske disertaeije, a koji su propisani i Pravilima doktorskih 

studija na Univerzitetu Cme Gore. Ova disertacija utemeljena je na metodama razvijenim od 
strane renomiranih autora iz oblasti istrazivanja i nastave vokabulara stranog jezika, pri 

cemu su sami metodoloski postupei nadogradeni i unaprijedeni. Utvrden je leksicki profil 

zanra brodskih instrukcionih knjiga, sto ukijucuje obim vokabulara koji je potreban da se 
om citaju na adekvatnom mvou (12.000 rijeci), zastupljenost frekventnog opsteg 
vokabulara, akademskog vokabulara, te tehnickog vokabulara u njemu. Rezultati leksicke 
profilaeije nesurnnjivo su ukazali na potrebu da se utvrdi lista speeijalizovanog vokabulara 

koji se koristi u ovom zanru, a koji obezbjeduje njegovo adekvatno citanje sa svega 
4.000-5.000 rijeCi, pri eemu se podrazumijeva da student poznaje cesti opsti i akademski 

vokabular (nivoa oko 2.500 rijeci zajedno), sto je znacajno smanjenje obima potrebnog 
vokabulara u odnosu na pristup ucenja nespecijalizovanih i neselektovanih rijeci za potrebe 

engleskog jezika ove struke. Pedagogoski proizvodi ove disertaeije su liste rijeCi i glosara 
za Citanje brodskih instrukeionih knjiga. Njihova vrijednost nije validirana sarno njihovom 
pokrivenoseu u korpusu, vee je provjerena i u praksi u okviru istrazivanja sa studentima, sto 

nije cest slucaj kada je ova vrsta istrazivanja u pitanju. Osim statisticke analize dobijenih 
rezultata, na osnovu kvalitativnog dijela istraZivanja, dobijena je i povratna informaeija od 
strane studenata u vezi sa primjenom inovativnih metoda korpusne lingvistike u nastavi 
jezika struke i novodobijenim listama. 

Pored predstavljene metodologije i njenih produkata u vidu dobijenih listi vokabulara i 
glosara brodskih instrukeionih knjiga, koji obezbjeduju visestruki i direktni i indirektni 
naueni doprinos, uz objektivno sagledana i prikazana ogranicenja same metodologije, date 
su i konkretne pedagoske implikaeije, te predstavljene mogucnosti daljih istrazivanja iz ~ve 
oblasti. Replikabilnost prikazanih i provjerenih metoda i po stupak a omogucava njihovu 

primjenu u oblasti bilo kogjezika struke. 

Na osnovu svega izlozenog, Komisija sa zadovoljstvom predlaze Vijecu Filoloskog 
fakulteta i Senatu Univerziteta Crne Gore da prihvate doktorsku disertaeiju Upotreba 

metoda korpusne lingvistike u svrhu unapreaenja nastave i ucenja leks ike engleskog jezika 
brodomasinske struke, kandidatkinje rnr Zorice Durovic, i da odobre njenu javnu odbranu. 
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U Niksicu, 
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Univerziteta u Beogradu. Doktorsku disertaciju po nazivom "Tipovi disk ursa i Zanrovska 

obiljezja u pomorskoj komunikaciji" odbranilaje 8. juna 2012. godine i time stekla akademsko 
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centru Fakulteta za dobijanje zvanja za oftcire palube. 

U zvanje docenta izabranaje u septembru 2013. godine i to za predmete Engleski jezik I, Il, III, 

IV, V i VI na studijskom programu Nautika, i Engleski jezik T na studijskom programu 

Menadiment u pomorstvu , na Fakultetu za pomorstvo u Kotoru . U akademsko zvanje vanredni 

profesor za oblast Engleski jezik struke - Pomorstvo na Pomorskom fakultetu Univerziteta 

Cme Gore izabrana je 2S. 12.2018. godine i anga},ovana u nastavi Engleskog jezi ka struke na 

studijskim programima Nautika i pomorski saobraca}. Pomcrska elelarotehnika i 

Brodomasinstvo. 


Od jula 2015. do juna 2016. godine je bila C1anica Upravnog odbora Univerziteta Cme Gore, 

dok je od septembra 2016. godine do juna 2019. godine bila clanica Vijeca za Dru~tvene nauke 

Univerziteta Cme Gore. 

Vrsi funkciju prodekana za nastavu na Pomorskom fakultetu Kotor Univerziteta Crne Gore od 

oktobra 2017. godine. 
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118, sr~OLE, V'liL'n(lnil (rnelltur). Analiza bf''ic'disCc1 na PO(/Jocju1ogisfike c Belri klljlgO. evropsko prome[na polirlA"la 2U10 
<':I" za O(I/II(iIcV dlpi(IIII,ka /lalogel Porl()ll!l: (v Smole), 200/. IV, J89 ·,lr. [COBISS.SI·ID } 

119. fJOLJAK, or'!lit(l. AnAllb1 C( ~('dIS({1 v irnqft'sl<f'17! jc'zlku ilr? PO(lrocju varstvR oko/)?1 . ufp!omski/ na1oQa. Portoroz: [8. 
i.'''')dk]. )1'''(' IV, 112 Slr [COflISS.SI·1D J 

U:Bi.. l~ ,I: /.' 


~\:C)L;'l~.:'" i) 


1 L J.. HR \J/. ;;:, V~ . \ ;~: l. ,!.' i;; IS : ;", h-JI:,t., ,I/?,l!y.'· Ii 10gi-;u: '. vQcatJl(lr7ry :::: Kurpu~nr1 I!lH)V{S[!/(a. ano!rzc'! lJe.'~c[//$C3 naI 

I...". )(.'(,:\ ./1';,';,' •.,,)11· ..",j I/(/:·;.-d. ~ iI"", J. ,\.~Vb~Sc;.,SI"11J I 

1-'".,l01' pri dipl"lI<sldh delih (bolonjski studij 1. stopnje) 

122. ('. lA, 1. Vi'!kl!:tw';,)';! hll:IP;~iil P(J ,./\ I<or ViIO! . , t"iave 01 i h)mUlli",:ijl v pOmOrSl vu (itplomska na/og;-J, 
Ir·1 Ci'd;':, I '.I. [iI, Jl) 5[1., dustr. llvL\lSS.SI-ID 1 
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123, D,ana, Tovorlli tpf'Il""",lo(),jp v (lnglesko govoretif1 eJriavoh dlp/omska na/ooa. 
PortorOl: Marie], 2011. IV, 

124. CERi\1E:LJ, Tin1j PonIOt$J.:o bf'<~;,.}{1if:'i..-e v lui({JtJ5i<! [T, Cermell], 
2016, IlL '·'0 str, I!us[r. !COBISS.SI·ILJ 

125. SmANJSAK, al,'f}f'<eS(:1n1 v TOnlilllU (wee z Narcisa )osepllfl ConTflUa . (/Iplomska 

1)(1109"· POrtOfOZ: [1. I 


126. NOVAK, 1l",:. Siovensla! pU/J/ihacijli! v leralstvlJ . dip/om,/" I.J{OJCkt. LjuoljiH1a' (l. Novak 20)5. S7 str [COB1SS.SHO 
j 

1n. STRAJNAR, FiiJp, IntrOduction or all II1tegr~te(! public In Slovenia. V: 2ANNE, Marm,> (ue), BAlEe, 
P"tIH;I)O (ur.). IUS 2015, Portoroz: Fakultetil lei pomorstvo Sir, [1 14]. 

, [COBISS,SHD J 

128, ZUPANCIc' '[,k', Imc:WdtlOn of trall'i\Ort In tl1e cross·border COl1urbation of Nova Gor,ca and Gom,o. V: ZANNE, 
Mdrllid (ur.), 8/1JEe. P"triCij,) (',Jr.). 20]:;. Portor07: Fakultct8 za pomarstvo 111 [.lromet, 2015. Str. [1-15]. 

[COBtSSSHD 1 

Pr1!vajalec 

129. AHilROZI2, Barl, ra (urednlkj, PAVLlHA. f1.,rku niko/! ne 
(/q: ,'Ie' 60 ;L'~ F.;/.f.L:i>.!ir: 7d UOIiIO:',iVO in /JronH't UIlIVeU(J '/ our: 60 

'",; .': Ult' t:) ,<,,;.,Jli!" ,":U if ; ,n( r.d 0;' Un!V€':'~/tv ...">f 


UP" _, ISBN >1-70'Ij-v!' 


13!l. IV't:N1H, KII>I"10. fzOIi) Isola, lzeta: TlIn'.(.lIlO zdruzen)e, 2013. '! SIr, <iustr, (COB1SS.5HD 

13 j, OAROVEC, Darke>, I(AI~iN KAJFEZ, Vesn~, VOVK, Marlina, KAMIN KAVRECIC, Petra (uredr;,k). 
f·jr.';; llo/skJnII SpOitlentkJ . un?e.tno:;.tnO-L9odt,J\'inSi<t votlmk po Ut1H:::tl105trlJ l2Ola: 
d:~ in; ttilV \JwCie to tile Cuilural hellte)Qf' of lzO/if. Koper UrllverzQ Pfimor:;kem, Zalolba 

',1\,'. jUC. 7l SIr.. ilustr. ISBN o"J/l;·c;;:;)-/;°J.f:.67-8, (COBISS'sI-ID 

132, SEDMAK, lENKO, Erllv"l (ufC'cltnk), Ral.tJr(Jv,' 0 ITJedkulturn05.tr. Koper: Univ€r7C) PrimorSKenl , 
lll;\, !,t\lenV~i ,!, t';kVV<"ltl IV Zyv()ovlrl$kO cJruslvo 7B juino Prirnorsko, 2010, 449 stc, 
ilu~I' ISBN9/1j·%1·(''J2Ih'j·2. 

Stan' /2015/(1 5tdt(!t od 14. do 18. ,toleij<t . 
UnlVerzitetna t:ctlolva Annales' 

J 

( .. l'·',~~';k}, Si.,J'u;" izc' ! kOf1ntlli'l 1/ r.-:ia 1 U50) Primur::.k~m, 
,"',,111', ',' 1.. ' , \('1 I:t,.: ,I,.~·~ J f\lH1il!," Zq, f(I)t;!ka: Dr70Vnl 
,t ,! ..k'" l',h' j:)l;i~ '),";-',' ,IL·1. 'CUB,'"; ':)1 

135. 	 louS,). OQk(llllC!n/1 0 Slov, '!"ii vb JadlaniJ 0(1 i~l<1 1191 do leta 2009 " I-'OKr,Ojl",SIIE'j(" arluva 
KOjJer: PokraJinski arlllV, 2009. 250 str., ,lusU, lSBN 978-9b1·92 

/ndl,ftn $fU(lii..'$ . 5luvt::fHan concnliurioll';.., CtllcuttD: SamptJrK, 2008, Villi 24}) 97tl-81­
1 

13/, M1KOUC 	 pn.:v, J.lit:'L). fI'/e(jkuICUf!U "ot tell H!i}n.;-; vred/lOla fU 
Iw.! ~,fural (lIt' !ulI~irt,j)efl(al va/up oJ( the Koper: Ulliv~r7fl lid Prim()rsk""m ;: (,(,!1St veno-rall<;kov.;in;) 

1$r(,t!!~;'", Laic)!!:", .\nnalC;'s, LOOtS, 2vd, KnjizfHCa ISBN 178·961 [COBISS.SHD ,', 
Uo. j'~lKOl;t, V"sna (oGywvon" urecj,,,k), VINKL(:I<, JOllat~11 Neok(;lrUflJi /{Ol rerne!lna 'I1"',1110Ia EU . 
m,'(J'oarodna kOtit't}:t.!(1Ci'l, 7, In 8. janu"lr Cankar)f2v t10n}, 5foverll),.=i lpfu9N;ttn In 

p')V<,<,cl"J 11I1,Hew/wlll value of tl,e FU inlc'ma/lona! Ljubljana, $iovGma, 711> 
SUI )b!l~'41! Y {' Inkc1rjt:v (lOfll , Ljui."IiZI' d, Slovenia " {jJrUl/f,jI:II),e ..ifJd Jlistr::JC(s}. Koper: Fakulteta hl.,1 nan IstKUI.; 

;,l,~,! ,': fJ\ j, ':ll"jl ,!nl;lt1:I~t!(!: ::; I' 1(\,IIY ',J H,.III>Jnlll\·:;, If'C.i I',j /008, l12 str'l Ilu5tr. ISBN 9JH-9(;'1·92233~2~1. 
l(:Jtll:iS.;:'; 11) 
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ROZAC-DAROVEC, Vldil 

Zalozbil Annales: 
Kn)iinlca Annales r1ajora. !S[lN 978-961 '6033-97-8 

DAROVE(, Di;fKu loilDll'/orn, 

(U«'dllik), Kri!5kl rob ~ CtglJOne Kilrs, fdge. Koper. Znilns(veno-raziskovaino 
dustr. [COI:)155.51-1O J 

lnanslveno-raziskovalno 
[184 J str, f<lkslmlle. IS[lN 

14), KOS, Dus",." DAROVEC, Darko l(omu!Ja 0(114 (/018. 

Primor;;;kefn, 211eH1StvPOO' r(it:,S~t)Vdin0 Zgodo\/!nSkO druS(vQ Zi:l Drtavl1l 

;IIh:v, 2l:l':)6. 6i7 SrI'., ilustr ISBN <J"l'60'l! ID 1 


144, MARVIN, N,v", ("reo,"k, ,"'t01 dodil,neg!J 

l!iftnl~'/L KO,')er, ::;; ColJ,)(jlstfJR· UfllQne Ih1j"'1I'ld, 2005, 


lQ:;. OllID, Aldlka (ur"dnik), CERGOl, ),'Ll'cnka (ur.;dl1li<), VOVK, Mateja (urednik) (PQdob,1, P(;IC€/JCija fil 


knrwildlfl v ' [Progr';fr'n III povzetkl ~ ndSSUHfI .= 

raziskovai"',l 


';: 

BVFON, t'1!fll!1 ~dnik). SJoven:ja po tetu 2004 , fllostis(\· mcd fu In 

, tj,'lt{-:way ltelt"'il .. ~··n EU and SOilttJ~r:aS[eli( Europe?, KOf'lcr: UnlVerld na 


Ar.!lt!;..:s: orustvo Z4J ju~n{) Primorsko, 2005.435 str./ 

1 


2.4 7. MARV!N, N1Vl'S {ur~t.ln!k, avto!' dodi:1trll.;'qu STEFFE, fvla<',o 

If/rUtjSi/!. Kopt:~r: '-a"Cl~)o{115I;fin: llniOlh:' !tahalitl, 2004. str., dustl, ISBN 


148, '['tReON, Ulicnr flluze; IZOho MU';,") 5(1,)(/" Iso/a = SCree! museum /7.0/,1, P,ran. Pomorski ml;WJ "Serge] 

M,.l'>"a'; Iwl", 200-4. l zg.tl8I1i(a [8J ;t,'., !lustr. [COB1SS.S!-ID 


149, BA5KAR, Dv()ulllni Me,i/Cer"on : stud1le 0 16.'QIOnalnenl Koper: 

Prill1orsko' Zntll1stvei10-r,wskovalno sredisce ilustr. 


961-(,033-33-6 lCOBISS SI-IO 1 


: OIH:'-i.r'llCnC' 

SI"lJL'n'I';; /7, ISBN 

ure~J:lik), SEDf\1AK/ Mateja {urednii<). 
p(\Jnofski]' Z! 12H15tvel)0' f3Zis Kovalno 

ISBN 961-60.1J-32-8, ((08155,$['1D 

152, Amonlo, VIGNA, 8<.:01. Cfri/U't:iJ of tile nigh" 1"1r1wauKle, Or.' DCli l. Comics, 1999, S v., 

!Iustt'", 


IS3.5CLAVI, DY/.if! Dor) . ,ITIIi! i! I",tum of U,e mO!1<rer. 4 V., dust.. Dylan [COBlSS.51-ID 

154, SCLAVI, T'2,~JI(;. Dylan Dog' [After Ifll1in ll)llt/. [1 \I., Ilu';r.r, Dylan Dug, [(OeISS,51-fD 

155, SCLAVI. Tll'a',o DY/{)J) Dog' [NI£'mone, e! ttle if'vlsi/Jle wor/oj. 3 V., rlustr. Dylan Dog. [COBISS,SI·ID 

156 SCLAV), "':":;"'), Dvlanl'o\/ . /Norrj,JlI<'li v, rllI;,!r. Dylan Do\), (C08155SI-10 '.1 

157, f'lrulfA SERRA, Ar·t':/1110, VfGNA, 
[COLlIS",,:,1 it) J 

158. f¥lEDD,I\ 1'<11!..h:. ;t~, S[f{H:A, Antul!lo, VIG!·~t\, (h:nl. Nc)tll{J/l NC'lfel Md;''1:auK11C', Or. Dark Horse Co;nlcs, 6 v., Hustr. 
[COSISS,SHD 
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stUt'if?'Hts aL}out bo:'-'.:3rnlilg buslir'f!s$ 
l us~ 

5 1}S u(ltc'iil : aV(/JQ kOlpus polSifuklumamll IBzgovorOv v s/ovenskem 
~,; 5l1nuiiici;o POSiovneg.9 St!st:"ifJi<n v (Ujern rsp corpus 

rx VIOH;fa Jurk,{/vie j29269j 

Somentor pri diplol11skih delih 

159. ROZANSKI, 
?G09, IV. Hi t ':tl'. 

dJplom,;ka nalogfl. Portolo;,: [K. RoZanski], 

ReceOlcnt 

c,,;ii;mUllicatlon 	1. L):,olj,H1i"!: r"f)n,nfT""rI 
160. KANSKY-ROZMAN, El1g11S/1 fo! International t)[»JnPss 

208 st(.. il(istr Ucoeniki Ekonorr1Ske fakultele. ISBN 9/8-951­
2'H)·30]-L [COB1SS.5HD 

"ve/lv korpus {Jols(ruk((lriranih razgovorov v slovens/(em 
simulacl)o 

of 5en11 scrucnrred interviews in 

('32 ,",vdl\> WAV datoteK). 

Avrilo i<\>ipa;; 
'j ~rJat.'r)(1 sestanka v w)em 

iJudl:o I,,;urpu~; : Wiih BusIlJeS$ 
L]l,bljal1a: [Sdfllozal,]I"l. 

162,. DO::ill.1l, ~1:1I.."",. AVO'!(l 
t\.J;~':~J,! (I'J:,) 0 

"'fu..IiO 1.(""t1t:) A' i<;,:Il,'/';;l(ructul'('d i/ltelViBlf'iS ,1ft SIOveniao wili; LSP teachers about fP,or!1m·nl!Pi.rn·",n 
f.tl2-2(,III1;? ill fOI'!;~i~n l,;Jfly:•.b,:Ojqe, l)ubr}dli';L isamu.::aL] M. 2020. 1 USB 

pOJStrul\CW irani/] ((fugovorOl,{ v 
-..: BE stuOOflfS 
:,;tudents auout 

I DVO (3~ 

:"C)! pus !ludio 
WAV d::nUrt;l,), 

165, DOSTAL, i··!a(<"1". SAPS <lvdio l,orpu5 . 

ailOll'''!,i'l1J .Jell"U -­ SAPS 
\ DVD (32. 

167, DMil<O, lORKO, Vi(la, UNDNtK. Rali1el. EnrJ/!sh Skills for scudents of iJdminisoac;.;e ! 
ODf1f(·wlj,;:Jld In 978,96 U62~ I [COB ISS. SHDiW. L)ublj<lna. Fak\litel~ Zil upnwu, 

EogiISI) 51(11/, for students of domm!sir?rtlvl:' sciences. 1. 
~0PI~vlJ'.::n(,; In l,'lo~):JI'lj~!,O izd. rBKultE'ta Zd upravu, 20 5tr, Ilu$t(. IS8N 978~96i ! 14,8 [(OeISS,SI-la 

J 

168. DANKO, ~·It.""" lonKo, 

,,1(i:/5 for students 	 1 izd 
I li' 7 [COBd55. 51 ·ID 

NERAZPOREJI"NO 
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Or. V,olela Jurkovlc (292691 

l:d;:-ani formar 
RazVr§':3!ljl:.! 

enute" 61,\0 
enot: tlf)ologl]a, 

<dpISOV: vwjernn~ bilza COBISS.5i/COBI6,SI,24 8 2021 
POV'-?UV med z,lpisi v III l"r SIPvda CllillOV (dne'lno) 24, 

v COBIBSI ill Scopus ter srevda clrarov (dnevno)' 24 
17, 2, <un 

(Ietno) S, ,!, ;>020 

2021 
8, 

13113 



UflIVf:L::1 

1/ ~!I.i'A/{mi 

1-22/1-20/95 

28. 2021 

Na podlagi Zakona 0 visokem Sofstvu (Ur, list RS, !it. 32/2012 UPB7 s spremembaml, v 
nadaljevanju: ZV'S), Statuta Univerze v Ljubljani (Ur. L RS st. 4/2017 s spremembaml) in 
Meril za volitve v naZlve visokosolskih uCiteljell, znanstvenih delavcev ter sadelavcev Univerze 
v Ljubljani z dne 16. 06, 2020 (UPB st 3), ter na podlagl sklepa senata Filozofske fakultete 
LJniverze v ljubljani z dne 26. 5, 2021lzdajam 

11111111 ,.I.I.IUM'lUll 
BlEIlE '1iIUG.ICE 

lz1', prof. dr. Violeta Jurkovic, rOJena: 26, 6, 1972, je drugic izvoljena v naziv izredne 

profesorice za didaktiko anglesCine, 

Izvolitev velja za dobe petih let, ad 26, 5, 2021 dO 26, 2026 

Obrazlozitev: 

lzr. prof, dr, Violeta Jurkovic je zaprQsila za ponovno izvolitev v nazlv izredne profesorice za 


didaktiko Vlogi je bio- in bibliografske podatke. 


Izvolitveni postopek je vodila habilitadjska komisiJa Filozofske fakultete. 


Senat Filozofske fakultete Je na osnovi predlozene na sejl dne 26, 5, 2021, izvolil prof. dr. 


Vloieto Jurkolilc panovno v naziv izredne profesorice za didalctiko anglescine. 


PRAVNI POUK: 


Zoper to odlocbo je dovoljena pritozba na senat Univerze v Ljubljani v IS-itl dneh ad vrOCltve 


odlocbe, Pritozba se vlozi v kadrovsko sluzbe FilozofsKe fakultete Univerze v ljubljani, 

Askerceva 2. 

V1'oceno: 

1. lzr. prof. dr, Violeta Jurkovlc 
2. Amlv FF 

3, Artl!v Ul 

prof. dr. Roman Kuhar 
dekan 

predsednlk Senata UL 

ROMAN KUH,'IR 
2021.06.01 

17:2622102'00' 
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Oglasi iobavjeStenja SriJedil.lznovembar2021.1 nOIiJEOA 

Dnevni list AD "SKI RESORT·KOLA$IN 1450" 
KOlA$INn06]EOA Kola~in, Jezerine ob 

OBAVJESTENJE 
IEleklronsk. po$/a: OGLASdesk@pobieda,me 

DlreklO( I glavnl 
I odgovornl urednlk: 
DWKOOUIlANOVIC 

Zamjen/ca Izvr~nog 
dlreklora: 
MllENA GOLUBOVIC 

D!reklor/Cil marketlngil: 
tELJKAIlADUlOVIC 

RADMII.A USKOKOVIC­
IVANOVIC 

P"mo~n/ci glavnog i 
odgovornog urednlka 

NENAD ZECEVIC 
CpcNltika) 

JADIlANKA RABRENOVIC 
(ekonomIJa) 
JElENA MARTINOVIC 
(dru~tvo) 

MARUAJOVICEVIC 
(necUeljno Izdanle) 

Urednlcl 
JOVAN NIKITOVIC 
(kUl!urn) 

MARIJA llZIC 
(erna hronlka) 

DRAGICA SAKOVIC 
(Cmom Gorom) 

NIKOlA SEKUllC 
(hronika Podgorlcel 
JOVAN TEIIZIC 
(Arena) 
SLOBOOAN CUKIC 
(tell/on I 'rhlv) 
VUKMAN IVANOvlC 
(dlzaln) 
DRAGAN MIJATOVIC 
(/Q/ogrnrllal 
I.OGOTI=,-=,c:-O=-BJ=(=-DE=---­

Milo! MlloIevlt I Nlk"la 
Lalka.lt (2019), Insplraclja 
Anion Luk.lell (1944) 

I'ORTALP<lIJJIEDE 
Uredfllca 
JOVANA OURISIC 

Zamjenlk 
BORISlAV VISNJIC 

Urednica 
MARIJA IVANOVIC 
·NIKICEVIC 

KULT 

Urednlca 
TANJA PAVICEVIC 

TEI.£FON, 
0201409-520 - redakdla 
020/409-536 • markeUng 
020/202-455 - 091asno 

VlasniCka struktura 
osnivaea medija 

"MedlaNEA­
0.0,0, Podgorica ,100 odslo 

llrat:3.150 

Adresa s)ed;~tl medlj.: 
Ullca 19, decembra broj 5. 
podgorlca 
PIS 0284:m'7 

Universal capital Bank 

M' Zor~a DuroviC pffidala je dOKtor5l<U disortaciju pod nazivcm 
metoda KO!pUSIle Inglll.... u svrhu unap<edanja naslav<> I 
0091&51<011 jezil<a bfodomailosll. struke". 
Komlelj" za oojenu doktorsl<. dlsartaciJ. u..staw: 
1.Prof. dr Milon. Otover1lanoviC PojoviC, Un_etem. Gore 
2,Prol, dr MiD.. VukoviC Stam.lovlb, Only.nite' erne G",. 
3.Prof. dr V10leta Jurl,ovIc, Uoiv<lrzi!llt u Ljublanl 
naplsal. jo Izvj<>Maj 0 oqeoi doklorsk. di..rtacijo i dostavila ga FiloIo!kom 
faku\tetu. 

lorice Durovic i IzvtBstaj Komtsije () oqeni dok!()fu 
sa na lNId jaunosii 30 dana Inalaz. sa u Blbioled 
Blbliotocl FiloioSkog Jakukela, 

"SKI RESORT.KOlASIN 1450" a,d, 
u proslorijama dru Siva Jezenne 

dru~lva odrZane 22.12.2020, go­

da prisuslvuJu svim skup~lInama akcionara I da glasaJu, osim u 
SlUGdl"VlII'" re"ulisar,im Zakonom iii Sialulom, 

gla5 na 5kup~lini 
U 5luCaJev;ma o",dvldF.niIYl 

donos; odluke vecinom glasova zasiupljenih 
se za donotenje odluka zahljeva druga wc;nQ, U 
zasluplJen€ pulem punomocn;ka. smalra sa keo 

SKupSlini, 

U KolaslI1u, 16,11.2021, godine 

AD "SKI RESORT·KOlA$IN 1450" 

JAVNIIZVRSITELJ: MARKO DMOVIC 

HERCEG NOVl, UL SAIIA JutA 

BROJ: I, 975;2020 

Odbor direklora 

IlVRSNI POVJERIIJl,C AANDERAA RUNE, SI.vangerHiINag,v.lan, N"",.!I<a, toga xa.wpa punomoi:niK advokat 
Prodrag SiMi~t Ix Hor""g Novog, 

IZVR~NI DulNIK MUSTUR JOVICA Ix Hercoy NOYog, Kumbor bd18 

traibm& il\ltSnog povjerioc8, sa trosKovima llvrt.n09 postupka, prodajom ne:pokretnosti, !,J 

donie 

ZAKLJutAK 0 PRODAJI 

UHercoy Novom, dana 16.11.2021 ,godln. 



UJ\ r\."t~I /.; t'-~( ' mL'I...:Ur:.: 

L L'llt ::1:\,1 lIlli'l l: , . ih.. ':,\:d bit :i·,t;.. J j 

atlfl',,", / a.ltlfcs.'_ Cl'linjsk~ br. 2 
81000 Podt;orira, ern" GOT" 
Ide/PII/"/III"C _OO3~2 20 414 245 
.{rI.C 0038220 414 259 
maiL (ul,*i)(lc.lTlL' 

UNIVERZITET eRNE GORE 

FILOLOSKI FAKULTET 


N/r sekretaru 


Siavici Visnjic 


Predmet: Vracanje doktorske disertacije Zorice £)urovic sa uvida javnosti 

Postovana gdo. Visnjic, 

U prilogu ovog akta dostavljamo Vam doktorsku disertaciju kandidatkinje Zorice 
Durovic pod nazivom: "Upotreba metoda korpusne lingvistike u svrhu 
unapredenja nastave i ucenja leksike engleskog jezika brodomasinske struke", 
kao i Izvjestaj Komisije, koji su u skladu sa clanom 42 stav 3 Pravila doktorskih 
studija dostavljeni Centralnoj univerzitetskoj biblioteci 16,11.2021, godine, na 
uvid i ocjenu javnosti. 

Na navedeni rad nije bilo primjedbi javnosti u predvidenom roku od 30 dana, 

Molimo Vas da nam nakon odbrane dostavite konacnu verziju doktorske disertacije. 

S postovanjem, 

DIREKTOR 

!l I ;) 

I. j ,M~( 

I ,mr g~~j~a Cicmil 
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